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See the notice on TED website

485326-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de seguros – Gewerbeimmobilien-Versicherung
OJ S 133/2026 14/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Correio eletrónico: ausschreibung@neuwoges.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Habitação e equipamentos coletivos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gewerbeimmobilien-Versicherung
Descrição: Der Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer Gewerbeimmobilien-
Versicherung inklusive zusätzlicher Deckungserweiterungen für den 
Gewerbeimmobilienbestand der Versicherungsnehmerin und der Versicherten nach Maßgabe 
der Mindestversicherungsbedingungen. Basis des Versicherungsschutzes sind die 
Bedingungen für die Industrielle Sachversicherungs-Police der Funk-Gruppe (B-ISP).
Identificador do procedimento: a6566214-1841-49a3-9435-501912dd8529
Identificador interno: 152/2026/06/22-02/26_VST
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66510000 Serviços de seguros

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Neubrandenburg
Subdivisão do país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYDNYTWXCG8Y8# Der Termin für das 
Verhandlungsgespräch wird voraussichtlich am 15.10.2026 stattfinden. Bitte halten Sie dich 
den Termin frei. Die gesamte Kommunikation ist ausschließlich über die Vergabeplattform zu 
führen. Telefonische Anfragen werden nicht bearbeitet. Die Angebote sind elektronisch in 
Textform einzureichen. Die Unterlagen sind vollständig einzureichen. Inhaltliche Änderungen 
sind nicht zulässig. Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei. Die Bildung von Bewerber-/Bietergemeinschaften (nachfolgend: 
"Bietergemeinschaft(en)" [BG], im Auftragsfalle Arbeitsgemeinschaft(en) [AG]) ist zulässig. BG 
müssen sich bereits als solche bewerben. Die nachträgliche Bildung ist grundsätzlich nicht 
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möglich. Die BG hat mit dem Angebot eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich 
unterschriebene Erklärung abzugeben, - in der die Bildung einer AG im Auftragsfall erklärt ist, 
- in der alle Mitglieder aufgeführt sind und eines der Mitglieder als bevollmächtigter Vertreter 
für den Abschluss und die Durchführung des Vertrages bezeichnet ist, - in der bestätigt wird, 
dass der bevollmächtigte Vertreter alle Mitglieder der BG/AG gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsverbindlich vertritt, - in der erklärt wird, dass alle Mitglieder für die Erfüllung des 
Vertrages gesamtschuldnerisch haften, - in der angegeben wird, welches Mitglied welche 
Leistungen ausführt. Weiter ist in einer kurzen Begründung (Form: Eigenerklärung) 
anzugeben, aus welchem (kaufmännischen odertechnischen) Grund eine BG eingegangen 
wird. Es ist grundsätzlich nicht zulässig, dass ein Mitglied einer BG parallel ein eigenes 
Angebot abgibt bzw. parallel an einer anderen BG teilnimmt.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gewerbeimmobilien-Versicherung
Descrição: Der Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer Gewerbeimmobilien-
Versicherung inklusive zusätzlicher Deckungserweiterungen für den 
Gewerbeimmobilienbestand der Versicherungsnehmerin und der Versicherten nach Maßgabe 
der Mindestversicherungsbedingungen. Basis des Versicherungsschutzes sind die 
Bedingungen für die Industrielle Sachversicherungs-Police der Funk-Gruppe (B-ISP).
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Identificador interno: 152/2026/06/22-02/26_VST

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66510000 Serviços de seguros

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Neubrandenburg
Subdivisão do país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 01/01/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 20
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag verlängert sich nach Ablauf der 1-jährigen 
Vertragslaufzeit jeweils um ein weiteres Jahr, sofern er nicht mit einer Frist von 6 Monaten 
zum jeweiligen Jahresende schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Nachweis Versicherungsunternehmen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Zugelassen sind ausschließlich 
Versicherungsunternehmen, die über die Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb als Versicherer in 
der Bundesrepublik Deutschland nach Maßgabe der §§ 8 ff., 61 ff., 67 ff. des 
Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder vergleichbarer Vorschriften eines EU-
Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte verfügen.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Rückversicherung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bewerber hat im Teilnahmeantrag zu erklären, dass er unter 
Berücksichtigung des konkreten Risikos über einen ausreichenden Rückversicherungsschutz 
verfügt und die Versicherungsverträge bei bonitätsstarken deutschen oder internationalen 
Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen wurden oder er über ein Finanzkraftrating 
bei einer anerkannten Rating-Einrichtung/-Agentur (welches nicht älter als der 01. Januar 
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2024 ist und mindestens einen Ratingcode A-, A3, Alow oder vergleichbar aufweist) oder über 
einen ähnlich geeigneten sowie aktuellen Nachweis über seine bestehende Finanzstärke 
verfügt.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Darüber hinaus hat der Bewerber zu erklären, dass er über mindestens zwei 
Referenzen über die Zeichnung von vergleichbaren Versicherungsverträgen 
(Gewerbeimmobilien-Versicherung) verfügt, die in den letzten drei Jahren beendet wurden 
oder derzeit noch bestehen.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Schadenabteilung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Zudem hat der Bewerber zu erklären, dass er, soweit er sich nach Ziffer 2 
des Teilnahmeantrages auf eine Führungsleistung bewirbt, über eine eigene oder autorisierte 
deutschsprachige Schadensabteilung für die Bearbeitung von Schäden zu 
Gewerbeimmobilien-Versicherungsverträgen verfügt.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung zur Eignung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Zahlung der 
Steuern und Abgaben, Zahlung der Krankenkassenbeiträge, Zahlung der Beiträge an die 
Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfallversicherung, Insolvenz, Liquidation, sonstige 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB). Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere 
in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis zu fordern.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach dem Tariftreue- und Vergabegesetz MV und 
der Mindestarbeitsbedingungenverordnung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Die Erklärung ist abzugeben.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 05/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYDNYTWXCG8Y8/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 03/09/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 18/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Unterlagen sind vollständig einzureichen. Soweit die Unterlagen 
unvollständig sind und auch nicht in der gesetzten Frist zur Nachforderung beigebracht 
werden, ist das Angebot auszuschließen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Teilnahmeanträge oder Angebote durch 
Versicherungsmakler sind unzulässig und werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen. 
Ebenso ist eine Stellvertretung für einen Versicherer durch einen Versicherungsmakler zur 
Vermeidung von Interessenskonflikten ausgeschlossen. Dies betrifft sowohl den 
Teilnahmewettbewerb als auch die Angebotsphase. Teilnahmeanträge oder Angebote, welche 
durch einen Versicherungsmakler als Stellvertreter für einen Versicherer abgegeben werden, 
werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem 
Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Informações sobre os prazos de recurso: Es wird verwiesen auf § 160 GWB: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
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Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, 
Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Organização que recebe pedidos de participação: Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft 
mbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Número de registo: DE137270373
Endereço postal: Heidenstr. 6
Cidade: Neubrandenburg
Código postal: 17034
Subdivisão do país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemanha
Correio eletrónico: ausschreibung@neuwoges.de
Telefone: +49 3954501170
Endereço Internet: http://www.neuwoges.de
Perfil do adquirente: http://www.neuwoges.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium 
für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Número de registo: VKMV-13-L50010000000-78
Endereço postal: Johannes-Stelling-Str. 14
Cidade: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisão do país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer
Correio eletrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefone: +49 3855885160
Endereço Internet: https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium
/Vergabekammern/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium 
für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit

mailto:ausschreibung@neuwoges.de
http://www.neuwoges.de
http://www.neuwoges.de
mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
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Número de registo: VKMV-13-L50010000000-78
Endereço postal: Johannes-Stelling-Str. 14
Cidade: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisão do país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefone: +49 3855885160
Endereço Internet: https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium
/Vergabekammern/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: f6ed616c-0bc4-4507-ae0a-4a3d162491a5  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 13/07/2026 13:22:16 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 485326-2026
N.º de edição do JO S: 133/2026
Data de publicação: 14/07/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium/Vergabekammern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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